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See the notice on TED website 153310-2016 - Competition
Poland-Warsaw: Postal services
OJ S 87/2016 04/05/2016
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Urząd m.st. Warszawy Dzielnica Mokotów
Postal address: ul. Rakowiecka 25/27
Town: Warszawa
NUTS code: PL Polska
Postal code: 02-517
Country: Poland
Contact person: Urszula Łopieńska
E-mail: urszula.lopienska@um.warszawa.pl
Telephone: +48 225651563
Fax: +48 225651560

:Internet address(es)
Main address: www.mokotow.waw.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: http://www.mokotow.waw.pl
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i zagranicznym w zakresie przyjmowania, 
przemieszczania, doręczania przesyłek i ich ewentualnych zwrotów, opłacanych z dołu.
Reference number: UD-IV-WZP.271.66.2016.UŁO

Main CPV code
64110000 Postal services

Type of contract
Services

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/153310-2016
mailto:urszula.lopienska@um.warszawa.pl?subject=TED
http://www.mokotow.waw.pl
http://www.mokotow.waw.pl
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II.1.4. Short description
Świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i zagranicznym w zakresie przyjmowania, 
przemieszczania doręczania przesyłek pocztowych i ich ewentualnych zwrotów obejmujący 
przesyłki listowe do wagi 2000 gramów, paczki pocztowe do wagi 10 000 gramów, przesyłki 
listowe zagraniczne.

Estimated total value
Value excluding VAT: 4 064 979,18 PLN

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: PL Polska
Main site or place of performance: Urząd Miasta Stołecznego Warszawy Dzielnica Mokotów.

Description of the procurement
1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i 
zagranicznym, w zakresie przyjmowania, przemieszczania, doręczania przesyłek pocztowych i 
ich ewentualnych zwrotów, zgodnie z przepisami ustawy Prawo pocztowe z 23.11.2012. (Dz.
U. z 2012 r., poz. 1529).
2. Usługi będące przedmiotem zamówienia będą świadczone zgodnie z przepisami 
powszechnie obowiązującego prawa, w szczególności ustawy z 23.11.2012 Prawo Pocztowe 
(Dz. U. z 2012 r. poz. 1529) oraz aktów wykonawczych wydanych na jej podstawie.
3. Poprzez przesyłki pocztowe, będące przedmiotem zamówienia rozumie się:
3.1 przesyłki listowe o wadze do 2 000 g (Gabaryt A i B):
a) zwykłe ekonomiczne – przesyłka nierejestrowana niebędąca przesyłką najszybszej 
kategorii,
b) zwykłe priorytetowe – przesyłka nierejestrowana najszybszej kategorii,
c) polecone – przesyłka rejestrowana, przemieszczana i doręczana w sposób zabezpieczający 
ją przed utratą, ubytkiem zawartości lub uszkodzeniem,
d) polecone priorytetowe – przesyłka rejestrowana, najszybszej kategorii, przemieszczana
i doręczana w sposób zabezpieczający ją przed utratą, ubytkiem zawartości
lub uszkodzeniem,
e) polecone ze zwrotnym poświadczeniem odbioru (ZPO) – przesyłka rejestrowana, przyjęta 
za potwierdzeniem nadania i doręczona za pokwitowaniem odbioru,
f) polecone priorytetowe ze zwrotnym poświadczeniem odbioru (ZPO) – przesyłka 
rejestrowana, najszybszej kategorii, przyjęta za potwierdzeniem nadania i doręczona za 
pokwitowaniem odbioru,
Gabaryt A- to przesyłka o wymiarach:
— Minimum – wymiary strony adresowej nie mogą być mniejsze niż 90 mm x l40 mm,
— Maksimum – żaden z wymiarów nie może przekroczyć wysokości 20 mm., długości 325 
mm., szerokości 230 mm.
Gabaryt B – to przesyłka o wymiarach:
— Minimum – jeśli choć jeden z wymiarów przekracza wysokość 20 mm lub długość 325 mm 
lub szerokość 230 mm,
— Maksimum – suma długości, szerokości i wysokości nie może być większa niż 900 mm, 
przy czym największy z tych wymiarów (długość) nie może przekroczyć 600 mm
3.2 paczki pocztowe o wadze do 10 000 g (Gabaryt A i B):
a) ekonomiczne – paczki rejestrowane nie będące przesyłkami najszybszej kategorii,
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b) priorytetowe – paczki rejestrowane najszybszej kategorii,
c) ze zwrotnym poświadczeniem odbioru – paczki rejestrowane ekonomiczne i priorytetowe 
przyjęte za potwierdzeniem nadania i doręczone za pokwitowaniem odbioru.
Gabaryt A – to paczka o wymiarach:
— Minimum – wymiary strony adresowej nie mogą być mniejsze niż 90 mm x 140 mm,
— Maksimum – żaden z wymiarów nie może przekroczyć długości 600 mm, szerokość 500 
mm, wysokość 300 mm
Gabaryt B – to paczka o wymiarach:
— Minimum – jeśli choć jeden z wymiarów przekracza długość 600 mm, szerokość 500 mm, 
wysokość 300 mm,
— Maksimum – suma długości i największego obwodu mierzonego w innym kierunku niż 
długość nie przekracza 3000 mm, przy czym największy wymiar nie może przekroczyć 1500 
mm.
3.3 Przesyłki listowe zagraniczne
— Wymiary przesyłek listowych wynoszą:
Minimum: wymiary strony adresowej nie mogą być mniejsze niż 90 mm x 140 mm.
Maximum: suma długości, szerokości i wysokości nie przekracza 900 mm, przy czym 
największy z tych wymiarów (długość) nie może przekroczyć 600 mm
— Strefa doręczeń przesyłek zagranicznych ekonomicznych:
— Obszar Europy – kraje europejskie (łącznie z Cyprem, Rosją i Izraelem)
— Obszar poza Europą
— Strefa doręczeń przesyłek zagranicznych priorytetowych:
— A: Europa (łącznie z Cyprem, Rosją i Izraelem)
— B: (Ameryka Północna, Afryka)
— C: (Ameryka Południowa, Środkowa i Azja)
— D: (Australia i Oceania).

Award criteria
Price is not the only award criterion and all criteria are stated only in the procurement 
documents

Estimated value
Value excluding VAT: 3 019 982,65 PLN

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Start: 01/11/2016 End: 31/10/2018
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information
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III.1. Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy spełniają warunki określone 
w art. 22 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
1.1 Opis sposobu dokonania oceny spełniania warunków:
— uprawnienia:
Wymagane jest wykazanie, że wykonawca posiada uprawnienia do wykonywania działalności 
pocztowej na podstawie wpisu do rejestru operatorów pocztowych prowadzonego przez 
Prezesa Urzędu Komunikacji Elektronicznej, zgodnie z art. 6 ustawy z 23.11.2012 – Prawo 
pocztowe (Dz. U. z 2012 r. poz. 1529)
— wiedza i doświadczenie:
Wymagane jest wykazanie wykonania lub wykonywania w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, minimum jednej usługi pocztowej w obrocie krajowym
i zagranicznym świadczonej przez okres co najmniej 12 miesięcy, na rzecz jednego podmiotu, 
w sposób ciągły, o wartości nie mniejszej niż 1.000.000,00 PLN brutto.
W przypadku, gdy przedmiotem wykazanej usługi są świadczenia okresowe i ciągłe, 
dopuszcza się wykazanie usługi wykonanej (zakończonej), lub wykonywanej. W przypadku 
wykazania usługi wykonywanej – faktycznie wykonana część usługi musi wypełniać wymogi 
określone przez zamawiającego w warunku wiedza i doświadczenie.
2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Ponadto Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcę, który w 
okresie 3 lat przed wszczęciem postępowania, w sposób zawiniony poważnie naruszył 
obowiązki zawodowe, w szczególności, gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą dowolnych środków dowodowych. Zamawiający nie wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcy, który udowodni, ze podjął konkretne 
środki techniczne, organizacyjne i kadrowe, które maja zapobiec zawinionemu i poważnemu 
naruszaniu obowiązków zawodowych w przyszłości oraz naprawił szkody powstałe w wyniku 
naruszenia obowiązków zawodowych lub zobowiązał się do ich naprawienia.
3. Wykaz oświadczeń lub dokumentów, jakie należy załączyć do oferty w celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu został określony w dokumentach zamówienia tj. 
Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia, która jest dostępna na stronie www.mokotow.
waw.pl

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Zgodnie ze wzorem umowy określonym w Specyfikacji istotnych Warunków Zamóweinia.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

http://www.mokotow.waw.pl
http://www.mokotow.waw.pl
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IV.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 13/06/2016 09:30Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 11/08/2016

Conditions for opening of tenders
Date: 13/06/2016 10:00Local time: 
Place: 
Siedziba zamawiającego pokój 35 A.
Information about authorised persons and opening procedure: Jerzy Adamowicz, Urszula 
Łopieńska, Joanna Imiołek, Ewa Górczyńska, Katarzyna Szałas.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
Zamawiający przewiduje możliwości udzielania zamówienia uzupełniającego na podstawie art. 
67 ust. 1 pkt 6 ustawy prawo zamówień publicznych polegających na powtórzeniu tego 
samego rodzaju usługi do wartości 20 % zamówienia podstawowego.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia 
oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w Dziale VI ustawy 
Prawo zamówień publicznych (art. 179 – art. 198 a-g)
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu. Odwołujący przesyła kopie odwołania zmawiającemu 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł ona zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
02/05/2016

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl

